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Ki a vesztes ? 
Abban a hetek óta egész Euró- 
foglalkoztató és szertelenségeiben 
an parlamenti küzdelemben, me- 

az osztrák parlamenti pártok egy- 
között s részpen a kormánynyal 

ben vivtak - a vesztes végre is 
a Badeni-kormány lett. 

Tehát az erőszak bizonyult gyen- 
bnek. 

Emlékezhetünk még, hogy Badeni 
I nem régen még azzal nyugtatott 

egy aggodó külföldi diplomatát, 

ő - már mint Badeni gróf - 

alkotmányos uton kezeli a ha- 
t. 

Nem emlékeznek meg ugyan az 
i ujságok arról, hogy csak a kor- 

nyhatalomról beszélt-e akkor Ba- 

gróf, a mikor ezt az önérzetes 

latkozatot megtette, de a ki a leg- 
óbbi hetek politikai eseményeit, s 

épen az osztrák parlamenti tanács- 

okat kellő tigyelemben részesi- 
6, annak bizonyára még Badeni gr. 
esszólása sem változtathatja meg ab- 
való meggyőződését, hogy bizony 
triában az utóbbi időben semmi 

vel nevezendő hatalom - nem volt 
Kotmányosan kezelve. 

Az a hatalom, mely a törvényho- 
an a törvényhozók többségének 

atában gyökerezik, alkotmányos ál- 

an mindig egy csapáson szokott 
dni az ugynevezett központi kor- 
yhatalommal. 

Más szóval: alkotmányos állam- 
önálló kormányhatalom nem is 
álodhatik ki, mert a kormány a 
elkezésére álló hatalmi eszközök- 
csak is a törvényhozásban kijelen- 

és érvényes formákban megérlelt 
zeti akaratnak és elhatározásnak 
égrehajtását veszi eszközlésbe. 

t a központi kormány-hatalom ön- 

formákban kezd érvényesülni, az 

azt jelenti, hogy ott a népakarat 

hát az egyedül elfogadható ha- 
- nincs alkotmányosan ke- 

Ausztriában az utóbbi időben ilyen, 
nden alkotmányos fogalommal el- 

enkező közállapotok kaptak lábra. 

Badeni ott követte el a végzetes 
épést, hogy a népakarat alkotmá- 

S formák közt való megnyilatko- 

ak minden utját elvágva - a 
Pontilag kezelt kormány 

lomparancsszavával akart 
áltoztatott is meg olyan jogálla- 
at, a melyekhez pedig csak is az 
mányosan kezelt hatalom, tehát 
tvényhozás minden formák közt 

Eadott akaratának végrehajtása ké- 
a lehetett nyulni. 
Az a hirhedtté vált nyelvrende- 
lesitette ki a különajku állampol- 

érdekcsoportjai között eladdig 
tezett ellentéteket és szülte meg 
az állapotot, melybe az osztrák 
mentárismus jutott. 
Azt hisszák, nem szükséges rész- 

Ren megrajzolnunk az osztrák par- 
nti helyzetet. A ki ujságot olvas, 

képet alkothat magának arról, 
zetről, a melybe az osztrák par- 
ti élet bele zavarotott. 

Olyan általános felfordulást, a po- 
al és a közönséges emberi szenve- 

Jeknek oly mértékben való elfor- 
lanadását, az indulatoknak oly ret- 

lak teljes hiányát parlamenti hely- 
még oly szembeszökő módon nem 

ette fel az ujabb idők parlamenti 

Imeiben, mint a milyen képet az 

bb lefolyt osztrák parlamenti ta- 
"Kozásokról lehet megrajzolni, 

Egy olyan lélekrajzolónak kellene 

ámadni, mint a milyen Shaks- 

volt, a ki megkisértse lélektani 

arázatok utján kibogozni azt a 

netes összegabalyodást, a melybe 

Azok a jelenetek, melyek az osz- 
trák képviselőház ülés termében már 
hetek óta folytak, s főleg a legutóbbi 
napok eseményei a közönségesebb ha- 
landók értelmi körén teljesen kivül 
esnek. 

Politikai pártokat, és politikai 

pártembereket a nemzet legfőbb tes- 

tületében ily ádáz tusában állani egy- 

mással szemben - aligha mutathat 

fel ujabb időkben valamely nemzet 
parlamentje. 

A hol egy csomó ember sem egy- 

mást, sem a testület fejét, sem a hely- 

nek szentségét egyáltalán semmire sem 

becsüli; a hol a parlament elnökét, te- 

hát a közméltóság egyik legmagasabb 

viselőjét egyszerüen földre teperik és 

feje fölött éles késsel rontanak egy- 

másra, ott már csakugyan legalább is 

- nagyon rosszul van kezelve a ha- 

talom. 

Csak a hol a kormányhatalom az 

alkotmányos kormányzat utjáról önké- 

nyüleg letér; csak a hol a kormány- 

hatalom fölébe akar kerekedni a nép- 

akaratnak, történhetik meg az, hogy a 

népképviselet ilyen ádáz küzdelemben 

mérje össze az erejét, iámmár nem is 

a kormányhatalom kezelői, hanem az 

egyes parlamenti érdekcsoportok tag- 

jaival. 
Ha Badeni grófnak igaza volna 

abban, hogy Ausztriában a hatalom - 

alkotmányosan van kezelve, akkor 

csakugyan a hirneves britt költő ret- 

tenetes talentumára volna szüksége 

annak, a ki az osztrák parlamenti küz- 

delmek végokaira akarna rámutatni. 

Badeni nyelvrendelete csak olaj 

volt a különben már lappangó tüzre, 

de mindenesetre olyan eszköz, a mely 

ha alkalmazásba nem vétetik, - a 

parázs talán magától is elhamvadt 

volna. 
A ki olykép kezeli a központiha- 

talmat, mint Badeni tette, az alig ha 

tudja a helyes kivezető utat megta- 

lálni, s annak csak egy kötelessége 

marad még fenn a politikai közélet- 

ben, hogy a hatalom alkotmányos ke- 

zelését adja át olyan férfiunak, a ki a 

hatalom kezelése közben nem feledkezik 

meg arról, hogy az ő kezelése alá ren- 

delt hatalom csak ugy érvényesithető 

a népek javára, ha az a népakaratban 

gyökerezik. 

A közt a mint Badeni kezelte a 

hatalmat és a közt, a mint azt az 

alkotmányos formák közt kezelni kel- 

lene, csak épen annyi külömbség van, 

hogy mig a Badeni féle kezelési mód 

megteremti a teljes parlamenti anar- 
kiát, addig a hatalom alkotmányos 
kezelése megvédi a parlamentá- 

rizmust az anarkisztikus tö- 
rekvések ellen. 

Badeni gróf bukása csak ama 

szükségességnek a kifolyása, melyet a 

hatalom hibás kezelése nyomán feltá- 

madt általános elégületlenség és vissza- 

hatás keltett fel. 

Badeni tehát magának tulajdonit- 

hatja azt a csufos bukást, mely poli- 

tikai pályájának immár végét jelenti. 

Hogy e bukás mennyire fogja a 

politikai helyzetet megváltoztatni - 

azt e perczben csakugyan nehéz meg- 

állapitani, mert abból a kuszált álla- 

potból, melybe az osztrák parlamenta- 

rizmus jutott - egykönnyen alig lehet 

biztos következtetéseket megállapitani. 

A közel napok talán több világot 

vetnek ebbe a sötét kérdésbe. 

Politikai hir. 
A hazai ípar és Wlassics. ,H-k' irja : 

A márványtáblás miniszter ujabban a hazai 

üvegipart akarja főllenditeni hirhedt levelei- 

vel. Egy esti ujságban ugyanis ezt olvassuk: 

,Hogy ama komoly válság, mely a hazai 

üvegyártásra az utóbbi időben különféle 

okokból nehezült, némileg könnyitést nyer- 

ztrák parlament pártjai jutottak. jen, Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz- 

ter elrendelte, hogy az iskolák szükségletei- 

ket magyar gyárosoknál szerezzék be. A mi- 

niszter a főigazgatósághoz intézte e tárgyu 

feliratát s ezzel is kiszoritjuk az idegen ipart 

hazánkból. Üveggyártásunk olyan, hogy ugy 
gyártmány, mint minőség és kivitel tekinte- 

töben kiállja a versenyt a külföldivel.. Ha 

már most tudjuk, hogy a kultuszminiszteriuul 

egyik érdemes tanácsosa egy üveggyári rész- 

vénytársaság igazgató elnöke, értjük azon 

meleg érdeklődést ie, melylyel Wassicsnak a 

hazai üveg ugy a szivéhez nőtt. Csak olyan 

az, mint egyik kultuszniszteri államtikárnak 

utolsó körlevele a hazai iskolák és papiripar 

javára, mikor a legnagyobb papirgyárakegyi- 

hogy a leghatározatabboan tiltakozzank min- 

den ilyesféle iparpártolási levelezés ellen, mert 

azek mögött mindig ott rejtőzik az illeték- 

telen protekczió. Igenis a magyart kormány- 

megadni a külföldi betolakodás ellen. Adja 

ki Wiassics rende etben, hogy a bölcs veze- 

termékekért, a mit a magyar ipar is előál- 

váltani az államtitkárok és miniszteri taná- 

csosok szükebbkörü iparainak az üzleti tá- 

mogatására. 

Osztrák dolgok. 
Az osztrák kabinetváltozás. 

Budapest, nov. 29. 

Gautsch báró az uj osztrák miniszter- 

elnök már megkezdte a 

még nem terjeszthetett ő felsége elé. 

vesebb obstrukczióba. 

dási határidejének meghosszabbitása iránt. 

A mai tudósitásainkat itt adjuk: 

Bécs, nov. 28. 

zési provizórium dolgában konferált. 

Ugy . értesülünk, 
báró a provizórium 

nézve a magyar kormánytól 

deczember 15 éig. 

osztrák 

magyar 

alkotmányos uton létesüljön. 

Szilágyi Bécsben. 

kének elknökévé lőn. Mi immár idejét látjuk, 

nak kötelessége a magyar ipar a maga egé- 

szében támogatni, annak minden védelmét 

tése alatt levő tárcza nem fizet idegen ipar- 

lithat. De ne tessék az államköltségvetést fel- 

tanácskozásokat a 

kaainet megalakitására, de eddig még pozi- 

tiv megállapodásra nem jutott és kész listát 

Ma Bécsben az összes pártok konferen- 

cziákat tartottak, és érdekes, hogy a csehek 

már most hangoztatják, hogy a nyelvrende- 

letek visszavonásával ők mennek be a leghe- 

Folynak már a tanácskozások a ma- 

gyar kormánynyal is, a provizóriám elfoga- 

Gautsch báró a mai nap folyamán 

hosszabban tanácskozott Welsersheimb 

báróval és Wittek osztályfőnőkkel, ké- 

sőbb pedig báró Bánffy Dezső minisz- 

terelnököt kereste föl, kivel a kiegye- 

hogy Gautsch 
keresztülvitelére 

ujabb 

práclusió-terminust kért, hir szerint. 

Osztrák körök vélekedése szerint 

a magyar kormány a terminus meg- 

adása iránt nem fog nehézségeket az 

kormány elé görditeni, ha a 
kormány végleg ragaszkodik 

ahhoz, hogy a provizórium Ausztriában 

A magyar képviselőház elnöke, Szilágyi 

Dezső, ma reggel Bécsbe érkezett. Ehhez a 

hirhez némely lap azt a kommentárt füzi, 

hogy Szilágyinak Bécsbe utazása a felség 

értesülünk, módot talált arra, hogy a felség 

előtt az egész válságára és annak minden el- 

képzelhető eshetőségére vonatkozó nézeteit 

kifejthesse. 

Az ellenzék feltételei. 

Gautsch még eddig nem tárgyalt, 

az ellenzék vezéreivel, a kiknek felté- 

telei a következok: 

1. A nyelvrendelet szabályozása. 

2. Változás az elnökségben. 

3. A Falkenhayn-féle házszabály- 
módositás feltétlen visszavonása. 

Wolf szabadulása. 

A mikor a kormány bukaásának hireel- 

terjedt, az ünneplő sokaság az országos tör- 

vényszék elé ment és ott hangosan követelte 

Wolf szabadon bocsátását, közben már aztis 

beszélték, hogy Bécs hőse már szabad, de 

hamarosan megtudták, hogy még 5 óraora 

vizsgálóbiró előtt megjelent kihallgatásra. Ek- 

Ekor azt mondotta a vizsgálóbiró Wolfnak, 
hogy kérje szabadlábra helyezését, de Wolf 

brüszk modorban válaszolt: 
- Nem fogom kérni, de követelni fo- 

gom, mert mint a nép képviselőjének ehhez 

jogom van. 
Ilyen körülmények közt a vizsgálóbiró 

nem tehetett egyebet, mint azt, hogy vissza- 

vezettette czellájába. 
Hét órakor a Rathkammer összeült, hogy 

Wolf szabadonbocsátása ügyében határozzon. 

Nyomban meghozták a határozatot, a melyet 

az orsz. törvényszéknek megküldöttek és Wolf 

nyolez órakor elhagyta a börtönt. Nem a fő- 

kpun távozott, mert ott ezernyi néptömeg 

csoportosult, hanem egy mellékkapun. - Itt 

várta barátja és védője dr. Berger, a kivel 
fiakkeren hazahajtatott. Ez alatt a közönség 

még folyvást ott maradt a főkapu előtt és 

nem tudta, hogy Wolf mátr kiszabadult. 

Mikor ennek hire elterjedt, megindultak 

valamennyien a Ringre, egy vendéglőbe, mert 

azt hitték, hogy ott találják Wolfot. Majd a 

közellevő Landmann kávéházban keresték, s 

ott zajos ovácziót rendeztek kiszabadulásának 

örömére. A kávéházban sem találták Wolfot. 
Időközben több képviselő érkezett a lakásá 

ról és elmondotta, hogy a kiszabadult fogoly 

családja körében élvezi a tüzhely melegét. Az 

ezer főből álló tömeg Wolf lakása elé sereg- 

lett s ott tüntetett a hős mellett. 

A bukás története és következményei. 

A Badeni-kormány bukását, a mily 

váratlanul jött a nagy közönségnek, 

épp oly osztatlan örömmel fogadta. 

Némely politikusok aggodalmasnak ta- 

lálják a dolgot, mert tulajdonképpen 

a szociáldemokraták buktatták meg, a 

kik ezáltal elismert hatalmuk tudatára 

jutottak, de azért mégis örülnek ennek 

a megoldásnak, mert egy csapással 

rendes kerékvágásba hozták a parla- 

ment és a kormány szekerét. 
Badeni gróf sorsa már akkor el- 

dőlt, mikor a király visszaérkezett és 

Gautsch bárót fogadta; az uralkodó mind- 

ezáltal nem akarta Badenit azonnal 

elbocsátani, nehogy ugy lássék, hogy 

az ellenzék és különösen a szocziálde- 

mokraták erőszakolták ki, - a mi- 

nisztérium elbocsátását. Mikor tegnap 

reggel a tüntetés megkezdődött, azon- 

nal kiadták a parlament elnapolására 

vonatkozó császári rendeletet. A hiva- 

talos lap külön kiadását, mely a Lieber 

Graf Badeni kikezdésü császári rende- 

letet közli, ezrivel osztogatták uton- 

utszélen, remélve, hogy a parlament 

elnapolásának hirére a lelkek le fognak 

csillapulni. 
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termében, hogy megvalósulásra segitse Feszty 
rpád grandiózus tervét márczius 15-ikének 

félszázados megünneplése dolgában. Maga 
Jókai Mór a márcziusi nagy napok zászló- 
tartója elnökölt a gyülésen és költői szárnya- 
lásu megnyitó b szédében megkapó emléket 
allitott a félszázad előit lezajlott korszakal- 
kotó eseményeknek. Márczius 15-ikének je- 
lentőségét méltatta egy fényes beszédben Rá- 
kosi Jenő is és e két ragyogó szónoklat ha- 
tásától elbüvölve, mindenki lelkesedéssel tette 
magáévá a hazafias és müvészeti szempont- 
ból egyaránt hatalmas eszmét. A gyülésen 
az országos bizottság megalakult és megvá- 
lasztotta a végrehajtó, rendező és művészi 
bizottság tagjait, ezeket is az irók és művé- 
szek közül. 

A mikor Jókai Mór a terembe lépett, 
lelkes éljenzés hangzott föl, amely csak fo- 
kozódott a megnyitó beszéd hatása alatt. A 
gyönyörü beszéd, amely hosszu idő óta, Jó- 
kai első szereplése a nyilvánosság előtt, igy 
hangzik: 

Tisztelt polgártársaim! 
. Hazafiui örőömmel üdvözlöm önöket 

a jelen alkalomból. 

Összejövetelünk czélja a magyar nép- 
szabadság közelgő ötvenéves évfordulójának 
a magyar néphez, méltón leendő megün- 
neplését előkésziteni. (Éljenzés.) 

Tudjuk jól, hogy 1848 tavaszával 
kezdődött el az a nevezetes korszak ha- 
zánkban, mely a népet, a földet, a sajtót, 
alkotmányos törvények által fölszabadi- 
totta. 

; Hogy elnyert szabadságát a magyar 
nép jól tudta felhasználni, az ötven év 
a att fényesen bebizonyitotta: elég erős 
oka van rá, hogy e télszázad évfordulójá- 
nak egy örömünnepet szenteljen. 

; Ezelőtt ötven évvel mondtam én ki 
e jelszavakat: a magyar npemzet csak al- 
kotmányos szabadságért küzd, ha azt ki- 
vívhatta, a legerősebb támasza, talpköve 
fog lenni a trónnak, az országnak, a tör- 
vénynek. (Taps.) 

Ötven év kellett rá, hogy a világ- 
szellem ezt a jóslatomat megvalósitsa. Va- 
lóvá lett. Elismerik ezt a külnemzetek, el- 

ismerik a koronásfők. 

A magyar korona drágakövei közül 
hiányzott, a gyémánt: most már az is 
megvan, a magyar nép hüsé e, ez a ko- 
ronagyémánt: ez a kristály magja az gész 
országnak. (Heilyeslés.) 

Mutassuk be ezt a népet a főváros- 
nak, a törvényhozásnak, a trónnak a maga 
ős pompájában, a hogy azt az inditványt- 
tevő művésztársunk elénk rajzolta. Mutas- 
suk be már nemcsak a bársonyt és selymet, 
mely nem saját termésünk, melyért a kül- 
töldnek adózunk, de mutassuk be egyszer 
a saját népünk keze szötte patyolatot és 
daróczot, felékesitve népünk leányainak 
kézi munkájából szerzett pom, ájával. (Za- 
jos teszés.) 

És mutassuk be a magyar muukás- 
osztályt a maga egyszerüségében, tisztasá- 
gában, mutassuk be nemcsak a keztyüske- 
zeket, a mik kardot emelnek, hanem a 
munkában izzadt tenyereket, a melyek az 
ország leggazdagabb aranybányáját képezik. 
(Tetszés. Taps.) 
És aztán emlékezzünk meg róla, 

hogy a népet nem csak azok a polgártár- 
sak alkotják, a kiket az 1848-iki törvé- 
nyek felszabaditottak, hanem azok is, a 
kik őket felszabaditották, a magyar ne- 
messég. 

Az a magyar nemesség, mely kilencz 
századon át, az erszágot vérével védte, 
megtartott , visszahóditotta, soha nagyobb 
diadalt nem vivott ki, mint 1848 tavaszán, 
a midőn a sokszázados előitéleteket le- 
győzve, kiváltságos előjogairól lemondott s 
a hazafiasság jogait polgártársaira kiter- 
jeszté, s a hazafentartás terheit velők meg- 

kivánságára történt, a ki a magyar képvise- 

lóház elnökével nyilván értekezni óhajt a 

válságos helyzet dolgában. Abban a helyzet- 

ben vagyunk, hogy a legmegbizhatóbb érte- 

sülések alapján helyreigazithatjuk ezt a té- 

ves közleményt. Szilágyi Dezső nem a felség 

parancsára, hanem önként utazott Bécsbe te- 

hát s arra nem tegnap, hanem már a mult 

hét elején szánta rá magát és pedig tisztán 

azzal a szándékkal, hogy mint privát ember, 

élve a magyar képviselőház színetelése ál- ! 

tal nyujtott alkalommal, a bécsi viszonyokat 

személyes meggyőződés alapján ismerje meg. 

Bécsbe tehát nem a magyar kégviselőházel- 

nőke utazott, hanem Szilágyi Dezső, a ma- 

gán ember. Az utazásához füzőtt politikai 

kombinácziók tehát egészen alaptalanok. 

A koronának annál kevésbbé volna oka Márczius I5-ikének a megün- 

az osztrák helyzet miatt beállott bonyodal- ; 

makról Szilágyi Dezsővel értekeznie, mivel neplése. 

köztudomás szerint ilyen értekezés szeptember Budapest. nov. 28. 

vége felé már jtt Budapesten megtörtént, a 

osztotta s ezt tette egy szivvol, lélekkel, 
egy ellenkező szó nélkül. (Eljenzés.) 

Most a magyar nemesség egybe van 
kötve a magyar néppel, mint a damaszku- 
szi kar pengéjében az arany az aczéllal. 
Azért törhetetlen. ! 

S mi is esatlakozzunk a néphez, a 
szellem munkásai. Nekünk is szülőatyánk 
volt az 1848 ban alászállott sajtószabadság. 
Aklor volt Magyarországon kilencz hirlap, 
most van kilenczszáz. S az irodalommal 
együtt növekedett a müűvészet. Minket is 
megillet, hogy azt a kezdetleges könyv- 
nyomtató-gépet, melyen amaz em ékezetes 
napon a magyar nemzet kivánalmi szaba- 
don kinyomtattak, zarándokolva kövessük 
Budapest palotasorai és országháza körül 
teendő dicsőséges körutjában. 

Ami egy nemzetet nagygyá tesz, az a 
szellem, munka és a szabadság. 

Hozsánna mind a háromnak! (Lelkes 
éljenzés, taps.) 

Lelkes, hosszantartó éljenzés és taps 
kisérte a költői szépségü beszédet, majd Jókai 
felkérte a Feszty Árpádot, hogy ismertesse 
tervét. 

De a kormánynak ez az intézke- 

dése semmit sem használt. Erre az 

uralkodó előbb Badeni grófot. azután 

Bánífy bárót, Welsersheimb bárót és 

végül Gautsch bárót fogadta, a kivel 

tudatta, hogy elvárja a miniszterium 

lemondását. Gautsch elvitte Badeni 

grófnak az uralkodó izenetét és Badeni 

délután két órára miniszteri tanácsot 

hivott össze s ezen a miniszterek egy- 

szerüűen aláirták a lemondást, melyet 

a király azonnal el is fogadott és 

Gautsch bárót bizta meg az uj minisz- 

terium megalakitásával. 

. 

Az irói- és művészvilág sok kitünősége 

mely alkalommal a képviselőház elnöke, mint gyült ma délben össze a Royal-szálló egyik 
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gette a népszabadság és a szabad gondolat 
termékenyitő hatását és ezután egy poétikus 
fordulattal rátért tulajdonképeni tárgyára. 
Magyarország az egyetlen, ugymond, ahol 
még van sziv, ahol még találunk tulipános 
és virágos szüröket, de találunk varágos lel- 
keket is. A magyar népet még nem érintet 
te ugy az internacionális áramlat, hogy a 
paraszt szüréről lekerült volt a tulipános 
virág. De ne is hagyjuk levétetni, ápoljuk 
a lelkeiben! Gyütjsük össze őket itt Buda- 
pesten az ország szivében, hogy megismerje, 
hogy mindenki, - az egész világ a magyar 
népet, az ő igazi természetes mivoltában, az 
ő romlatlan lelkével. 

Gyüjtsük őket össze és rendezzünk egy 
nagy ünnepélyt, rendezzünk egy menetet, a 
melyben végig vonul az egész ország. Ilyen- 
formán képzeli ő a menetet: Elől haladjon 
egy nemesi bandérium, amelyet egy lovas 
kürtös csapat előz meg. A bandérium után 
haladjon a nép. Első sorban haladhatnának 
a vusznyákok, oroszok, akik ott laknak a 
Verchovinán, a vereckei szoros mellett, hol 
őseink bejöttek. Mert ez a nép, daczára an- 
nak, hogy nyelve orosz, szokása orosz, de 
mégis oly törhetlen szeretettel viseltetik a 
nagy nép iránt. És igy tovább haladhatná- 
nak az emberek, természetrajzi és földrajzi 
alakulásban. Természetesen lóháton. Ez az 
ugynevezett nép. Ezt követné a civilizáció 
feltüntetése allegórikus képekben. Azután vin- 
nék azt a nyomdát, a melyen 1848.ban kinyo- 
matták azt a 12 pontot. 

Ezután jönne a sajtószabadság allegóri- 
kus ábrázolatban, a sajtó képviselőivel, az 
irókkal. Utánna vinnének egy nyomdát, mely 
folytonosan okádná a frissen nyomott 12 
pontot s egyéb hazafias felhivásokat, melye- 
ket a nép közt kell szétosztatni. Azután a 
festők és müvészek csoportja, továbbá az ipar, 
a kereskedelem és a mai társadalmi viszo- 
nyok allegórikus szinekben feltüntetve. Ez 
volna a menet. A menet miután a nép a 
Vérmezőn elláttatott étellel, itallal, az ünne- 
pélyes ,Te Deum" után a Vérmezőről in- 
dulna ki s hogy merre haladjon, az már a 
rendező bizottság feladata volna. Szükséges- 
nek tartaná, hogy az irók és művészek bele- 
elegyedjenek a nép közé, hogy megmutassák 
a népnek, hogy még vannak Magyerországon 
olyan urak, a kik őszinte szeretettel viseltet- 
nek irántuk akkor is, midőn nincs képviselő- 
választás, (Derülség) és hogy tudja meg az 
utolsó magyar ember is, hogy ezek az irók 
és müvészek a népnek igaz barátai, a kiknek 
szeretete nem önzésből, hanem szivből fakad. 
Ha ezt megtanulja a nép, akkor mi olyan 
ajándékot adtunk neki, a minél nagyobbat 
senkisem adhat. (Éljenzés.) Kéri a megjelen- 
teket, hogy karolják fel tervét. Az ő meg- 
győződése az, hogy ha az ügy jó és a sze- 
retet is igaz, akkor lehetetlen, hogy a terv 
ne sikerüljön. (Lelkes éljenzés.) 

Most Rákosi Jenő fejtegette ékes köl- 
tői nyelven márczius 15-ikének jelentőségét. 
Mire Zala György a képzőmüvészek nevében 
magasztalta Feszty tervét, megigérve, hogy ő 
és kartásai mindent elkövetnek annak megva- 
lósitása érdekében. ; 

Szatmári Mór az ujságirok nevében fe- 
jezte ki elismerését a nagyszabásu idea iránt 
és miután lelkes szavakkal hódolt a szabad- 
ság geniuszának, az ujságirók örömteljes 
csatlakozását jelentette be a szép mozgalom- 
hoz. Inditványozta végül, hogy Feszty Ár- 
pádot válasszák meg az egész mozgalom fő- 
rendezőjének. (Éljenzés.) 

A három bizottságba ajánlt névsor ellen 
senki sem tett észrevételt, csak Herczegh Mi- 
hály rektor kérte a gyülést, hogy adjon 
helyet az országos bizottságban az egyetemi 
ifjaknak és a Nemzeti Szövetségnek. 

Fenyő Sándor helyesléssel fogadott fel- 
szólalása után a bizottság az inditványokat 
mind elfogadta. 

.... 

Feszty előbb lendületes szavakkal fejte- Pósa Lajos maradt utolsónak a felszó- ; 
lalások fordulatos sorrendjében. magvas za- 
matu beszédében a holt hallhatatlan homlo- 
kára font virágokat, aztán Jókai felé fordulva 
az élő halhatatlant dicsőitette. Jókai egészen 
elérzékenyülve halgatta a költői szépségü 
beszédet és Hermann Ottó fülébe sugta: 

- §zittya magyar! 

Majd még egyszer összegezte a mai 
ülés konkrét eredményét és berekesztette az 
ülést, a mely egy hazafias és monumentális 
tervet nagy lépéssel vitt közelebb a szeren- 
csés megoldáshoz. 

Milyen élet van Brassóban az 
oláhok között. 

Egyik előkelő oláh polgártársunk ,Őszinte 
szó" czimmel következőleg irja le a brassói 
oláhság társadalmi életét a vasárnapi Ga- 
zettában. 

Előre bocsátja, hogy még nagyon s0- 
kat kell nekik küzdeni az ellenség ellen - 
srasmas - hogy dr. Muresan Aurel csak 
most szabadult ki a rendőrség börtönéből, 
hogy mindenki ugy járna, mint dr. Muresán, 
a ki ugyanazt tenné: kéri, hogy ne várják 
be, hogy Hannibál a kapukig jöjjön, hanem 
egészitsék ki a küzdők sorait. 

,A durva erőszak alkalmazása által any- 
nyira lesülyedt ellenséggel - dusman 
szemben jogunk van erről gondolkodni". 
.Szomoru tény, hogy henyeségben és közö- 
nyösségben vesztegetjük el mi itt az időt. 
Főleg itt Brassóban áll az a szomoritó 
kép". 

,Volt idő, midőn a mi városunk - ! 
már, hogy az övék, nagy nemzeti tényektől 
tündökölt és a brassóiak az egész országban 
vezérei voltak az o áhoznak, Baricz György, 
Muresán Jakab, Copasu János, Muresán An- 
drás és még többek nagy alakjai a mi tör- 
ténelmünknek. Itt alapithatták a legelső oláh 
ujságot, itt tették nagyszerü tanodáink alap- 
köveit. Itt szervezték a legelső jótékony nő- 
egyletet, dalkört, oláh ipar egyesületet, oláh 
casinét, oláh kereskedők társulatát. Egyszó- 
val ugy politikai, valamint társadalmi tekin- 
tetben Brassónak dicső (?) multja van, az az, 
hogy a brasséi oláhságnak. 

Ma azonban minden büszkeségünk csakis 
iskoláinkra szoritkozik. Akár mit mondjunk 
az idők mostohaságáról, tény, hogy mi va- 
gyunk szerencsénknek kovácsai. Egykor a 
brassói oláhok voltak a kereskedelmi téren 
ennak a városnak urai, ma csaknem semmik 
vagyunk. 

Nemcsak szégyenletes, de egészségtelen 
is volt megszaladni az oláh kereskedőknek 
az örmény, szász, magyar és zsidó kereske- 
dők elől. És ha az ellenséges kormány - 
regimul dusman - leszoritott a politika 
küzd teréről, miért nem állunk meg annál 
nagyobb lelkesedéssel a kereskedelem és a 
közmüvelődés küzd terén ? 

Elpanaszolja, hogy az oláh közmivelő- 
dési egylet brassói választmánya milyen sö- 
tét szinben mutatta be magát a Medgyesen 
tartott kőzgyülésén és hogy a kapott felhi- 
vás után sem mozdul helyéből. 

És mindezekért nem Jehet hibáztatni 
sem ellenségeinket - dusmani nostri - sem 
a mostoha időket, hanem csakis vak szenve- 
dély által vezetett vezetőinket. Uram! őrizz 
meg ezektől, mert az ellenségtől - de dus- 
mani - megvédjük mi magunkat! A mi küz- 
delmünk - igy végzi - nem szoritkozhatik 
csak a politikai ténykedésre, hanem kiterjed- 
het a közmivelődés és közgazdaság küzdő 
terére is. Harczra tehát mindenütt, a hol a 
pálya számunkra nyitva áll". 

Ezen sorokból világos, hagy a brassói 
miveltebb oláhok a szebeni oláh congresszu- 
sért többé nem törik fejüket s hogy legfen 

nebb sajnálják dr. Muresan Aurélt azért, hogy 
tulbuzgósága miatt nyolez napra az itteni 
rendőrség börtönében ült. 

A vallás, az egyház 
szükségességének a felfejteése az ipari 

szakiskolákban. 
Nagyon fontos dologról akarok szólani, 

mely dolog egyformán érdekli a különböző 
keresztény felekezeteket. Arról akarok szó- 
lani, hogy miként kell felfejteni a keresz 
tyén vallás, az egyház szükségességét az ipari 
szakiskolákra. 

S hogy miért épen az ipari szakisko- 
lákban, annak az az oka, mert ezeknek a 
növendékei fogják képezni az iparos osztály 
értelmi részét. Azért is, mert ezek hallják 
lépten-nyomon bizonyos társadalmi osztály- 
tól, hogy nincs szükség vallásra, egyházra. 
Aztán még ott van a felekezetnélküliség or- 
szágos törvénye. 

Lássuk a vallás, az egyház szükségessé- 
gének a felfejtését. Minden embernek élnie 
kell. Ezen megélhetésért munkatért kell vál- 
lalnia. Hogy e munkatéren sikeresen halad- 
hasson, szüksége van három dologra, mint 
olyan eszközökre, melyek haladásában se- 
gitik. 

Ezen eszközök: az értelem, az érzelem, 
az akarat. De ezeket ki kell müvelnie, mert 
különben nem használhatja fel java érdeké- 
ben. A példák eléggé mutatják, - a ki 
nem müvelt és a kimüvelt értelem közt a 
különbséget. A falusi embereknél is mekkora 
különbség van az irni, olvasni tudó s a töb- 
biek között. Különbség van a falusi földmi- 
ves és városi iparos között. S igy tovább. - 
Érzelem tekintetében is igy van. Durva ér- 
zelmü szülőknek 1endszerint gyermekük is 
durva érzelmü. A sátoros czigány szerette a 
más vagyonát ellopni. A gyermeke is ezt te- 
szi. Most ilyen az érzelme. Akarata aztán 
mindég ilyen lesz. Az ilyen értelem, érzelem 
és akarat nem biztositja haladását, boldogu- 
lását. Mert az értelem háttérbe szoritja a 
gyengébbet a létért való küzdelemben. - A 
durva, mogorva, rideg embert senki sem sze- 
reti. legyen az orvos, ügyvéd, tanitó, tanár, 
pap, iparos, vagy kereskedő. A rosszindulatu 
embert annál kevesebben fogják szeretni. - 
Ugyanis a tolvajokat, rablókat ki fogja tisz- 
telni ? Ime a példák eléggé bizonyitják, hogy 
az embernek mily nagy szüksége van ér- 
telme, érzelme és akarata kimüvelésére. 

Be is látta az ember ennek a szükségét. 
Igy ijött létre aztán az iskola, mely az em- 
beriség müvelődésének a szolgálatában állott 
és áll ma is. Ilyen iskolája volt az emberi- 
ségnek a keresztény vallás, az egyház is. 
Ugyanis a keresztény vallás, az egyház, kez- [ 
dettől fogva az emberiségnek a szolgálatában 
állott és áll ma is. Mert értelmét világosi- 
totta s érzelmét nemesitette, és akaratát jóra 
vezette, s ezt teszi ma is. 

Mert Krisztus, a keresztány vallás ala- 
pitója s azt mondja az értelemre vonatkozó- 
lag, hogy követői legyenek okosok, értelme- 
sek; az érzelemre vonatkozólag azt mondja, 
hogy az emberek legyenek jószivüek, most 
csak az ilyenek boldogok; az akaratra vo- 
natkozólag azt mondja, hogy az a fő, hogy 
az ember necsak ismerje és érezze, hanem 
tegye is a jót. Ma is ezt tanitja az egyhár: 

Nem tévesztette soha szem elől a gya- 
korlati életet sem. 

Mert tanitotta az embert munkaszere- 
tetre, törvénytiszteletre, előljárók iránt való 
engedelmességre, méltányosságra. Ezt tanitja 
ma is. Mert ezekre mindig szüksége volt az 
embernek, s mindig szüksége lesz, bármely 
társadalmi formában. Hát vajjon megérdemli-e 
a vallás, az egyház azt a közönyösséget, mely- 
lyel sokan viselkednek iránta? Hát vajjon 
mellőzésre méltó? Nem, mert a vallás, az 

egyház, az embernek fejlesztő, müvelődő esz- 
köze. Aztán a megélhetésnél elkerülhetetlen 
az értelem, érzelem és akarat kimüvelése. S 
azért mindaddig, mig ezeknek kimüvelését 
szükségesnek tartjuk, addig be kell látnunk 
a vallásnak, az egyháznak is szükséges- 
ségét. 

Okos, értelmes ember nem fogja feles- 
Jegesnek tartani az iskolát. Épen ugy nem 
fogia feleslegesnek itélni a vallást, az egy- 
házat, a tanitás, oktatás, a nemes példaadás 
szempontjából. 

Pedig lehetnek sokan, a kik hiányaira 
mutatnak, s igy mellőzésre méltónak itélik. 
Most azt mondják, hogy az egyházias élet 
mellett is van bün. Mintha bizony egyebütt 
nem merülnének fel hasonló hiányok. 

Hiszen látjuk, hogy a törvény mellett 
van igazságtalanság, az orvosi tanulmány 
mellett is betegség és halál. De azért senki 
okos embernek nem jutott eszébe, hogy akár 
az orvostudományt, akár a törvénytudományt 
kárhoztatta volna, vagy, mint feleslegest mél- 
tónak itélte volna a megvetésre. 

Nem, mert az emberiségnek szüksége 
volt és van ma is az orvosi tudományra, a 
megzavart egészség helyreállitása végett; 
szüksége van a törvény-tudományra, az igaz- 
ságszolgáltatásért. Pedig ugy az orvosi, mint 
a törvénytudománynak még sok értelmes fő 
tapasztalatára van szüksége, hogy a mutat- 
kozó hiányokat kipótolja. 

Tehát az orvosi tudomány és törvény- 
tudomány hiányaik mellett is léteznek, mert 
oly igazságokat tartalmaznak, mely igazsá- 
gok, ha kifejezésre jutnak az élethen, az em- 
beriség hasznára vannak. 

E tudományoknak életrevalósága gya- 
korlati alkalmazásukban tünik ki. 

Ilyen életrevaló igazságokat tartalmaz 
a keresztyén vallás is, melynek társadalmi 
kifejezőjc, a felekezetekre, a részekre osztott 
egyház. 

Az orvosok testülete, az orvosi igazsá- 
goknak a megvalósitója, terjesztője, s az életre 
alkalmazója. Az ügyvédek, a törvénybirák, 
a táblabirák, a kuriai birók, a törvény igaz. 
ságainak őrizői, terjesztői, megvalósitói. 

Az egyház is a keresztyén vallásnak az 
örizője, s a gyakorlati életre alkalmazója. Ez 
volt kezdettől fogva, s ez ma is. 

(Vége következi k). 

Esküdtszéki tárgyalás. 
A Tribuna czimü, ciryl betükkel tele 

nyomtatott papicos ismét foglalkoztatta a 
kolozsvári esküdtszéket. A lapban, mint már 
tegnap emlitettük, rágalmazás foglaltatik a 
a karánsebesi kii. törvényszék birói kara, a 
csendőrség és a teregovai járás főszolgabirója 
ellen. A biróság igy alakult meg: 

Szentkereszty Zsigmond br. elnök, Theil 
István és Dániel Lajos szavazó birák. 

Közvádló Sámi László kir. ügyész. 
Jégyző: Jeney Aladár törvszéki jegyző. 
Vádlott védője: Mán Gyula dr. ügyvéd. 
Tolmács: Lehmann Róbert dr. 
Felek visszavetéssel nem éltek. 
Az esküdtszék a következőleg alakult 

meg : 

Hirschfeld Sándor, Eőry Tivadar, Márky 
Sándor dr., Merza Gyula, Demjén Ágoston, 
Tanács József, Kovács József, Jeney Lajos, 
Tömösváry Zsigmond, Grobois János, D. 
Deák József, Fischer Róbert dr. 

Pótesküdtek : Szekula Ákos, Filep Gábor. 
Vádlottak közül csak Dreznánt Viktor 

jelent meg. A kihallgatás rendjén a jelen- 
levő vádlott előadja, hogy ő Dreznánt Vik- 
tor könyvkereskedő, lakik Nagy-Szebenben, 
49 éves. 5 gyermek atyja, legkisebb gyer- 
meke 2 éves. Esküdtszékileg büntetve nem 
volt. 

tárgyaláson nem jelenik meg. Elnök ezt 

E 3 .. 

A czikkért felelősséget nem 4 
czikk megjelenéséről előzetes tudomáss4 
birt, mert neki Marschal nevü nyo 
van, az felelős mindenért, mi a lapban 
jelenik. 

A törvényszék felvilágostja, hogy a 
kért mint a lapon megnevezett kia 
Vádlott kijelenti, hogy a magyar 
nyelvet kevéssé érti, és igy a czikk tari4 
sem értette meg. Ő mint szász, a némel 
vet beszéli. Elnök felolvastatja Pacatial 
dor 44 éves g. kel. vallásu szerkesz! 
kiadó tulajdonos kihallgatási jegyzőkö 
miután ez a férfiu a tárgyaláson nem 
meg, hanem Romáuiába ugrott. Felolv 
a levéltári iratokat, valamint annak 3 ! 
nek a történetét, mely a Mehádika k 
ben történtekről a karánsebesi törvény 
lefolyt. 

Védő kéri Pacatian ama levelét 19 
vastatni, a melyben ez bejelenti, hos 

tagadja, Pacatian semmiségi panasztje 
Az iratok felolvasása után Sámi 

terjeszti elő a vádbeszédet. Sok közv' 
séggel szólt és rövid beszédben átlátszóvá ! 
az ügyet. , 

Olcsó dicsőségnek minősiti azt, ' 
Pacatian a helyett, hogy állitásait bizo 
totta volna, Romániába elszökött. Bán 
hadnagy, valamint a főszolgabiró kiván 
vádlott megbüntetését. 

Vádlott német nyelven kijelenti, 
ő soha scm elegyedeti politikába. Kéri 
mentését. 

Védő beszédében reflektál a közf 
beszédére. rágalmazást a czikkben 
lát sem a biróság, sem a birói kart, 
csendőrség, sem a főszolgabiró ellen. 
vekkel igyekszik bizonyitani. Sámi 
mutat, hogy a Tribuna most 26-ikszo! 
vádolva. Hol stróhmannt állit, hol meg 
a tettesse. Kéri Dreznán megbüntetését 
Védő viszon válaszában ismét hang 
hogy vádlottak nem bünösök. Felmentő 
kéri. 

Elnök összegezi az eredményeket 
teszi a kérdéseket. 

Védő kéri a hecsületsértésra vonat 
kérdéseket törülni. A tvszék a kérdések 
tartását határozza. Védő semmiségi P 
jelent be. 

D. u. 1 órakor vonultak vissza a 
küdtek. 

Az esküdtek 12 szóval felmen 
Dreznánt Viktort, a rágalmazás és bec 
sértés vádja alól, kit ennélfogva a biró 
felmentett. a megugrott Pacatiant 3 
vényszék körözi. 

Parlamenti ketrecz. 

Ez aztán az országgyűülés, 
Melyen ur a söpredék, 
S az elnöki méltóságnak 
Léczketrecz a menedék. 

Botrány, lárma azelőtt sem 
Volt valami ritkaság, 
De nem csoda, hisz Béecs soh' sem 
Tagadta meg önmagát. 

De az, ami mostan járja, 
Ahoz nincsen fogható, 
Pofon lett a t. Házban a 
Hivatalos megnyitó. 

Napirend a verekedés, 
S ha az ököl is kevés, 

Egyszerüen bicskát fognak, 
8 a szurás - az érvelés. 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1897. November 30. 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Hllenzék" számára forditotta : AMICA. 
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(Folytatás.) (61.) 

Nekem soha sem volt szándékomban 
de jönni, de Agáta kérésének nem tudtam 
ellentállani; és miután Ön és Lady Ffrench 
távol voltak, azt gondoltam, hogy néhány 
napi ittlétemmel nem fogok ártani. Vissza- 
jövetele előtt elmentem volna, de Agátáért 
nem tehettem. 

Elfordult, a mint beszélt. Az interjuv, 
a mennyire ő volt érdekelve, - be volt vé- 
gezve. Megmondta, a mit megakart mondani, 
a megpróbáltatásnak, hogy őtet ismét lássa, 
vége volt és bizonyos megkönnyebbülést ér- 
zett azon tény felett, hogy keresztül esett 
azon, a nélkül, hogy azt a felindulását el- 
árulja, melytől félt, hogy azt féken tartani 
nem lesz hatalmában. . 

Mig é beszélt, Sir Gáspár ugy állott 
előtte és nézett rá, mintha meg lett volna 
igézve, de Pearl ugy fogadta el a hallgatást, 
mint az ő szavainak a helyben hagyását és 
elindult le a csaruokon és a Sir Gáspár kö- 
szönésének melegsége felett érzett öröme ki- 
halt szivéből, azon meggyőződés előtt, hogy 
őtet látva, a pillapatnyi öröm elfeledtette 
vele az atyja bünét és azt a gyalázatot, a 
mely miatta ő reá hárult. 

Lába a lépcsők első fokán volt, midőn 
a 8ir Gáspár hangja megállitotta, 

- Reménylem, hogy itt fog maradni, 
- mondá, feléje jöve. Feledje el azokat az 
ostoba bosszuálló szavakat, melyeket azon a 
napon mondtam, midőn a Szegény György 
történetét elbeszéltem magának! Honnét tud- 
hattam volna, hogy maga az ő és az én el- 
lenségemnek rokona volt? Én - 

- Atyám senkinek sem volt az ellen- 
sége, - szakitá félbe Pearl, szikrázó sze- 
mekkel - és nem követte el azt a bünt, 
melylyel ön vádoljal Es én szentül hiszem, 
hogy ártatlansága egykor teljesen be lesz bi- 
zonyitva, ámbár fájdalom, ez a hitem jelen- 
leg reménytelennek látszik! Mindenemet a 
mivel birok, készséggel oda adnám, hogy ár- 
tatlanságát, melyről meg vagyok gyöződve 
bebizonyitsam ! 

- És én is azt tenném! - mondáSir 
Gáspár szeliden; magáért és enmagamért; de 
félek - 

- Ne, ne mondjon többet; ez-ez en- 
gem bánt, és veszekedni találnánk. A lát 
szat szerint önnek joga van engem megvetni 
és gyülölni; de Agátáért fékezni kell az ér- 
zelmeimet, és mint nem szivesen látott ven- 
dég az ön házának a fedele alatt kell ma- 
radnom. 

Itt jön Lady Ffrench! Lesz szives neki 
megmagyarázni, hogy miért vagyok itt és, 
ha ő megengedi, miért kivánok itt ma- 
radni ? 

Pearl hidegen beszélt, majdnem büsz- 
kén, és kissé hátra lépve, midőn ő ladysága 
a lépcsőkön lejött, felemelt fővel állva vára- 
kozott, hogy Lady Ffrench tegye meg az első 
közeledést. 

toha anyját megszólitva, a ki könnyü főbo- 
lintással Pearlhez, a szalon felé indult; és 

Azonban Sir Gáspár volt a kezde- 
ményező. 

- St. Claire kisasszony hajlandó itt 
maradni és Agátát ápolni, - mondá, a mos- 

beteg lett és ő kért, hogy ne menjek el. - 

i volna érte, ha azt mondhatta volna St. Claire 

l való megszabadulásra a kinálkozó alkalmat 
felhasználja. 

miután az a szegény beteg gyermek azt ki- 
vánja, meg vagyok győződve róla, hogy ve- 
lem együtt kegyed is azt mondja, hogy há- 
lás köszönettel fogjuk fogadni, ha St. Claire 
kisasszony jelenleg a vendégünk marad. 

- Nem a kegyed vendége - szólt 
közbe Pearl gyorsan, mielőtt Lady Ffrench 
válaszolhatott volna; én csak az Agáta ápo- 
lója kivánok lenni. Fent fogok étkezni, és 
jelenlétemmel nem fogom kegyedet terhelni. 
Egyedül csak Agátáért kérem kegyedet, hogy 
engedjen itt maradni, és mert ő kivánja, 
hogy itt legyek. 

- Igen - ő mondta azt nekem - 
válaszolá Lady Ffrench gőgösen; de fSt. 
Claire kisasszony, én azt gondolom, hogy 
ildomosabb lett volna ide nem jönni. 

- Azért jöttem, mert Lady Myra kért, 
hogy azt tegyem - válaszolá Pearl éppen 
olyan gőgösen. 

Nem volt szándékom egy vagy két nap- 
nál hosszasabb ideig itt maradni; de Agáta 

És ha most hagyom itt, most, midőn azt 
kivánja, hogy én ápoljam, távozásom az éle- 
tébe kerülhetne; és a helyem betöltését ke- 
gyed egy kissé bajosnak találhatná. Azonban, 
ha kegyed kivánja, hogy menjek, azt fogom 
tenni. 

De ámbár Lady Ffrench sokat adott 

kisasszonynak, hogy rögtöni távozását ki- 
vánja, sokkal több világias bölcsessége volt, 
mint hogy a nem szivesen látott vendégtől 

- Agátának a kivánsága volt az első, 
amit tekintetbe kellett venni; és Lady Ffrench 
most jött ki a beteg szobából, hol a leánya 
életéért, az őŐ gyorsan apadó életéért küzdve 
feküdt, tehát jelenleg kénytelen volt a saját 
érzelmeit ignorálni és az elkerülhetetlenbe 

megnyugodni, de különben is, ha St. Claire 
kisasszony elment, és távozása felett való iz- 
gatotsága Agátát betegebbé tenné, Gáspár 
bizonyosan őtet okolná azért. Tehát nyájo- 
sabban beszélve, mint a hogy eddig tevé, azt 
válaszolta - 

- Nem - ne menjen, igazán hálás 
köszönettel venném, ha, miután már itt van, 
itt maradna! Agáta szereti, hogy maga vele 
legyen, és természetesen, jelenleg ő az első, 
akit mindnyájunknak tekintetbe kell venni. 
Most teázni megyek. Jöjjön velem, Lady Myra 
Agáta mellett van. 

Pearl habozott egy pillanatig, és a meg- 
hivást visza akarta utasitani, de aztán hirte- 
len megváltoztatta a szándékát, és fejének 
könnyü meghajtásával, követte ő ladyságát 
a szalonba, Sir Gáspár által kisérve. 

Ő talán attól félt, hogy a mostoha 
anyja, ha magára lesz hagyatva, vendégük- 
nek az érzelmeit ismét megtalálja sérteni és 
ezért, rendes szokása ellenére, ott maradt és 

velük teázott, mi közbe a Pearl édes hang- 
ját hallgatta, amint az Agáta betegségének 
a körülményeit részletesen, hosszasan elmond. 
ta, csak a baj első okát, minek következté- 
ben Agáta fájó gondolataiba mélyedve, a nyi- 
tott ablaknál ült, hallgatta el. 

Aztán, Sir Gáspárnak nehány ügyesen 
tett kérdéseire válaszolt, beszélt enmagáról, a 
nagy bátyja megtalálásáról, mostani helyze- 
téről, mint a nagybátyja adoptált leánya és 
örökösse, minek a felfedezése a Ledy 
Ffrench szemeiben rögtön uegváltoztatta a 
dolgok állását. 

- Milyen kár, mondá magában, hogy 
az atyja felett az a botrány van !1 Valóban, 
ő nagyon jó párti lett volna az én Bob- 
bimnak ! 

- És most vissza megyek a helyemre, 
mondá Pearl végre; és ha megengednék, 
hogy a többi étkezésemet fent végezhessem, 

* 

nagyon lekötelezve érezném magamat. 
Ffrench, én nem szivesen látott vend i 
gyok, és ezt érzem. És a történtek ? 
egészen méltányos, hogy ez igy legyen. 
szeretném, ha a családi körtől vissz2 
hatnám magamat. 

Olyan hangon beszélt, mi Lady F! 
nek értésére adta, hogy, a mit mondot 
gyon komolyan mondta. fer 

- A hogy tetszik, volt a válasz. látn 
mészetes, hogy mindig szivesen fogom 
midön társaságával megtisztel. 

- Köszönöm. De én egyedül cssk t 
Agáta ápolónéja kivánok lenni, semmi eg/* 
és Poarl kiment a szobából. 

Ffrenel 
t, n* 

meg Lady Ffrench, midőn az ajtó Pear 
becaapodott. Az ember azt gondolhatná, ; 
szivesebben tenne akár mit, mint hbogy g 
olyan házban maradjon, a hol tudja, ho 
jelenlét: nem kedves. 

- St. Claire kisasszony Agátáért 
itt, viszonzá Sir Gáspár röviden, és 
miértünk, osek 

Bánattal és aggálylyal teljesek 
a következő napok nizáonik közelebb 
az Agáta sorsának a válságát, mig vég 
Doktorok kinyilatkoztatták, hogy meg y0 
halni. Agáta erről eleitől kezdve meg nem 
gyözödve, és többször kifejezte, hogy 
kiván meggyógyulni. 

- Nincs semmi, miért élni kivá 
mondá egy napon, midőn Pearl az . 
szoba ives ablakában a nyugágya s 
ült, a kis beteg oda vitette magát, h 
vesen feküdt, órákig nézve kedvenczeit, 
a verőfényes dombokat, olyan szomorú 
mondással a szemeiben, a mit látni kimo 
hatatlanul fájt Pearlnek, mert Ő tudta, 
azt a kifejezést mi hozta oda. 

(Folytatása következik.)
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eremőrök, képviselők 

Majba kapnak . .. Jó dolog. 
Nyakra-főre csattannak a 
arlamenti pofonok. 

Egyik nap a képviselők 
obják ki az elnököt, 

Másnap őket dobják ki 
zőrnyü lárma, zaj között. 

) megy ez már napról-napra 
Délelőttől estelig. 

ersze ez a duhajkodás 
Nekünk szörnyen érdekes, 

otmányos élet ez... 

Az első hó. 
A tél, csodás fehér ragyogásával, csak oly 

dóan bájos, mint a tavasz, életre ébredő 

ulásával. A szunnyadó természetet, gondos 

ruházza fel a tél. 

Mint egy varázs ütésre csillogó fehér le- 

vonja be a száradt avart, mit a lég tün- 

1 szőnek a világürben, apró jegecekből. Ugy 

lomtalan fagalyakat, kopár sziklákat, cserjé- 

bokrokat, zuzba mártott ecsettel, ezüstösen 

llogó fehérre festi. Mindenfelé juttat művé- 
téből. Ablakokra szeszélyesen csodás jégvirá- 

fakaszt. Szalzaa fedeles vítyillókat, egyen- 

hérséggel von be, a paloták vörösre festett 

tetőivel. Mindent egyenlően részesit nagy 

észetében. Semmitől nem vonja el, azt a 

ázs fehér ragyogást, melynek megszerzésében, 

egyedüli nagy mester. Bámulattól eltelve 

lunk a tél nagyszerüségének, mely tiszta 

ségével mindig elragad és a lélek érzelmeit, 

y gondolatát tisztultabbá teszi. Ugy most 

elragadtatva nézzük a mostan 1897. novem- 

hó 80-án először hulló hópehelyeket, me- 

gyorsan szálltak alá a sáros földre. 

Óh csak szálljatok kedves hópihék! hogy 

Vörködhessünk légben keringő hófehérsége- 

Varázs szépségében ! 
x 

Egy-két hófehér pehelyke hull a földre. 

Elolvad. Ez még nem havazás. Ez még 

a tél, 
De jó utána több is. Felöltöd lassan las- 

tarka barka lesz: tarkák lesznek a hótetők 
tél tudata nehezedik lelkedre. 

Mig végre aztán állandóan hófehér lesz 

utca és köröskörül hegy-völgy, bércek és 
geteg. Beállt a tél. 

A hó szért egyszer csak elolvad. 

jön a napsugár, felhangzik a madárdal és 

Zanyeri üde zöldjét a fü, fa és virág. 
Ha nem ez már uj élet. Nem annak az 

ndőnek az élete. 
A régi elszál visszahozhatatlan ! 

. 

ey-két ősz hajszálat fedezel föl a fürteid 
Ö t. 

Kitéped. Ez még nem öszülés. Ec még nem 

Ténség. 

De jön gutánna több is. Lassan-lassan 

Eabarka lesz ! hófehér fürtök takaritják fődet 

Ténség tudata nehezedik lelkedre. 

Mig végre aztán hófehér lesz a hajad ba- 
d, szakállad. Megvénültél. 
A vénség egyszer csak elmulik. Visz- 

a napsugár, felhangzik a madárral és visza- 

aranyhullámát, vagy holló szárnyait a föld, 

8 pirját az arezod. 

Hanem ez már nem földi élet. Nem ennek 

ezésének az élete. 

A régi elszáll és visszahozhatatlan. 

Kérelem. 

izetést 

1 frt 50 krjával. 

Egyszersmind kérjük mindazon t. 

izetőinket, kik ez évről előfizeté- 

dijjal 

hátralókban vannak, 
eskedjenek azt mihamarább meg- 

eni, hogy a kiadóhivatal számadá- 

ez évről végleg rendez- 
e. 

A napokban tájékozás végett mindenki- 

küldünk felszólitást, ki ez évről hátrálék- 
van. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, november 80. 

- Gyulal mandátum. Bartha Miklós, 
yulai tudósitónk irja : vasárnap reggel 

1 Barabás Béla országgyülési képviselők kisé- 

Ez év utolsó hónapjára hirdetánk 

rétében. Barthának és kiséretének fogad- 
tatása rendkivül lelkes volt. A vasuttól 100 

főnyi banderium és a nép ezrei kisérték a 

vendégeket a városba. Délután a Kosuth-téren 

óriási közönség jelenetében Bartha nagyobb 
beszédet mondott melyet a közőnség lelkes 

éljenzéssei fogadott. Bartha kisérőinek 

beszédeit is nagy lelkesedéssel fogadták. 

- A kegyesrend ünnepe. Az ország- 

szerte méltán köztiszteletnek örvendő kegyes- 

tanitórendnek deczember 8-án nagy ünnepe 

lesz. Ekkor telik be ugyan is háromszáz 
éve annak, hogy a rend az első kegyes is- 

kolát megnyitotta. Ezt a nevezetes évfordu- 

lót a rend összes iskoláiban megüuneplik. 

Kolozsvárt a kegyesrendiek vezetése alatt 

álló r. kath. főgymnasium ifjusága, Rietly 
Károly buzgó és lelkes tanár odaadó ve- 

zetése meilett már hetek óta serényen készül 

az ünnepélyre, mely igen érdekesnek igérke- 

zik. Közelebbről a részletes programmot is 

bemutatjuk. A pápai szentszék is kivételes 

intézkedéseket tett a rendnek e nevezetes 

ünnepélye alkalmából. Bucsut rendelt, s kü- 

lönösen meghagyta a világi papságnak is, 

hogy részt vegyen ez ünnepélyeken. A ko- 

lozsvári főiskola ünnepélye iránt nagy az 

érdeklődés. Az ünnepélyt érdekessé fogja 

tenni az is, hogy azon jelen lesz gr. Maj- 

láth Gusztáv r. kath. püspökis, a ki utóbbi 

itt léte alatt megigérte, hogy ha csak ha- 

laszthatlan teendők nem gátolják - eljön az 

ünnepélyre. 

- Kozma Ferencz kir. tanácsos, kolozs- 

megye kir. tanfelügyelője tegnap dálután az 

E. M. K. E. egyik közp. és városi választ- 

mányi tagja kiséretében kirándult Kolozsmo- 

nostorra. Ott Czecz János kerületi kapitány- 

nyal helyi ezemlét tartottak arra nézve, hogy 

egy iskola és ovoda mely pontra volna felál- 

litandó. A kir. tanfelügyelő jegyzeteket csi- 

nált a közvetlenül szervezett tapasztalatokról 

és ennek megfelelőleg az illetékes testületek 

támogatásának kikérése mellett fogja az ak- 

cziót meginditani. Megjegyezzük, hogy tu- 

domásunk szerint Kolozsmonostor népessége 

rohamosan növekedik. A lakosság száma pár 

év előtt 3 ezer volt, ma már 3600-at felül 

mulja. E lakósok nagy része a szegényebb 

néposztályhoz tartozik. 

Ovoda köteles 3 -5 éves 286 

Ebből fiu 147 

Leány 139 

Tanköteles 6-11 éves 440 

Ebből fiu 230 

Leány 210 

Ismétlő tanköt. 12-14 éves 149 

Ebből fiu 82 

Leány 67 

tankötelesek száma összesen : 875 

Anyanyelv szerint igy oszlanak meg: 

Óvó kötelesek közül 286-ból magyar 136, 

oláh 149. 
Tankötelesekből 240-ből magyar 208, 

oláh 232. 
Ismétlő kötelesekből 149-ből magyar 56, 

oláh 95. ' 
Együtt 875-ből magyar 400 oláh 475. 

A tanköteles 875 gyerek részére van 

iskola hely 
a r. k. iskolában 140 gyermeknek 
a g. k. iskolában 100 " 

iskola és óvoda nélkül van 635 

És pedig nem részesülhet semmiféle 

óvodai tanitásban és nevelésben 286 

elemi iskolai, , 200 

ismétlő , . * 149 

Ezen a mizerián van hivatva segiteni 
az óvoda és iskola felállitására megindult 

akczió. 

- A Mária Dorothea Egyesület Er- 
délyrészi Köre által fentartott főzőiskola tisz- 

telettel fordul a nagyközönséghez támogatá- 
sért. A megnyitandó karácsonyi bazár alkal- 

mából az oda küldendő hideg étkek elkészi- 

tését szivesen elvállalja. Megrendeléseket a 

legpontosabban és legjobban teljesiti Magos 
Jolán kisasszouny a főzőiskola vezetöje Külső- 
monostor utcza 39 sz. a. 

- 30,000 forint az Emkének. Debre- 

czenből irják: Moricz József, debreczeni lakos 
830,000 forintot hagyott az Emkének. 

- Kárpát-estély. Egyike lesz a legeli- 
tebb mulatságoknak az Erdélyrészi Kárpát- 

Egylet egyetemi osztálya által deczember hó 
közepén rendezendő Kárpát-esjély, melyre a 

meghivók a napokban jognak kibocsáttatni. 

A védnőki tisstet Gróf Bethlen András fo- 
gadta el. 

- Hangverseny. Az ev. ref. theologia 

ének és zenekara decz. 8-án hangversenyt 

rendez. A programmot a közelebbről szét- 

küldendő meghivók tájékoztatni fogják a kö- 

zönséggel. 

- Házaló tolvajok. Kolozsvár egy idő 

óta csak ugy hemzseg a tolvajoktól. Egy 

időben a betörések voltak napirenden, most 

meg a lopások. Csak ugy nyomtalanul eltü- 

nik a házakból egy s más és nem lehet tud- 

mások mint azok az elzüllött alakok, a kik ] 

ócska ruhát vásárolni bejárnak a házakba. 
Ezek az ócskaruhát vásárló férfiak és czi- 

gányasszonyok a legszemtelenebb tolvajok. 

Kezükbe vesznek egy kosarat, melyet mocs- 

kos rongyokkal födnek be. Beállitnak min- 

den udvarba, benyitnak minden szobába s 

bekiáltják: „Nincsen eladó ócska ruha." Persze 

ha otthon van valaki, nyomban rájuk rivall és 

elküldi. Ha senki sem felel, akkorvilágos, hogy 

nincs senki otthon. Az ócskaruhás ekkor ova- 

tosan bemegy, összeszedi a kezeügyibe eső 

rubákat, meg egyéb tárgyakat, berakja ko- 

sarába, befedi rongyaival és nyugodtan to- 

vább megy. Néha-néha egy-egy nagyobb tár- 

gyat is elemel: esernyőt, pálczát, és ha látja 

is valaki, nem szólitja meg, azt hiszi, hogy 

megvette. Igy foly ez mindennap. Egy nagy 

házban 10-15 lakás is van, mindeniket be- 

járja, mindenüvébeszól, persze senki sem szó- 
litja meg, mert hiszen ócska ruhát vásáról. 

Ilyen eset már számtalanszor történt, ujabban 

épen ilyen eset történt a Belmonostor-utczá- 

ban, a hol egy lakásba benyitott egy ilyen 

ócskaruhás s nem lévén a szobában senki, 

kabátot, ruhát, kalapot, esernyőt, botot, min- 

dent összeszedett és nyugodtan távozott. Ideje 

volna már végét vetni ennek a garázdálko- 

dásnak, mely már anuyiszor adott okot a 

panaszra. Leghelyesebb volna szigoru ren- 

delettel betiltani, az ócska ruhát vásárlók 

házalását és feljogositani a háztulajdonoso- 

kat, hogy ha az ilyesmi mégis előfordulna, az 

illetőt azonnal elfogassa a rendőrség által. Ez 

által elejét lehetne venni a lopások nagy szá- 

mának. melyért nap-nap után panaszkodnak 

mindenfelől, de elfogni egyet sem sikerül. 

- Az éegyetemi kör estélyére, a ren- 

dezői jelvények már elkészültek és láthatók 

is Bittó Rezső üzletében, a ki csinosan álli- 

totta ki azokat. Jegyeket az estélyre az 

Egyetemi Kör helyiségében 12-1-ig lehet vál- 

tani. Az estély napján (decz. 4.) pedig a 

New-York szállodának egy arra kijelölendő 

szobájában. 

- ráneczestély. A Bánffy-Hunyadi 

,Tigris" szálloda emeleti nagytermében 1897. 

deczember hó 11-én tartandó jótékonyczélu 

tánczestélyt rendez. 

- A Burg kapuja. A bécsi Burz 

kapuja, - mint Bécsből jelentik - amely 

rendesen éjjel-nappal nyitva szokott lenni és 

amelyet 1848 óta nem csuktak be, vasárnap 

egész nap be volt zárva. A közönség, amely 

máskor ezen a kapun át szokott közlekedni, 

vasárnap csak kerülő utakon járhatott. 

- A Zoltán-féle csukamájolaj 

kedvező hatásáról az orvosi kar igen elis- 

merőleg nyilatkozik, mert tudvalevő dolog, 

hogy e készitmény teszi lehetővé ez áldásos 

gyógyszer használatba vételét, különösen 

szükséges, hogy meghonosodjék nálunk is az 

az angol divat, hogy gyermekeink 2-8 éves 

korukban csukamájolajat igyanak s ezzel a sok 

sceophuloticus bántalom kifejlődése meggá 

tolható. A gyermekeket erőteljessé csak e 

szer neveli. 

Kaphatok: dr. Hintz-féle gyógyszertár, 

Burger Érigyes droguista, Tanács József és 
Palóczy Lajos gyógyszertárai. 

Egyleti élet. 

Egyetemi köri önképző kör folyó hó 
29-én tartotta ez évi első rendes gyülését. A 

gyülés lefolyása a következő volt: Az elnöki 

megnyitó beszédet Polcz Rezső ez idei elnök 

tartotta, ki beszédében köszönetet mondott 

azért, hogy őt választották elnökké és egyut- 

tal kifejtette az önképzőkör czélját és fel- 

adatát. 

A nagy tetszéssel fogadott elnöki meg- 

nyitó után Balogh Bertalan olvasta fel hu- 

moros elbeszélését ,Adossági láz"-át. Majd 
Czakó Jenő szavalta a nála megadott nagy 

sikerrel Somló Sándor, ,Jorik: cz. költemé- 

nye. Ezután Török istván foglalta el a fel- 

olvasási helyet és felolvasta az észak ameri- 

kai társadaimi viszonyokról irt, nagy jártos- 

ságra való értekezését. Végül Köblös Sámuel 

olvasta fel egy pár igen csinos költeményét 

és ezzel az inditványok hosszu sorával vé- 

get ért. 

MŰVÉSZET. 

Szinházi hirek. Dolovai nábob leánya 

Herczeg Ferencz társadalmi szinmüve holnap 
fog szinrekerülni. 

Az ördög mátkája Géczy István 

uj népszinmüve foglalkoztatja most a nem- 

zeti szinház összes személyzetét. A szin- 

padon folynak a próbák, a szabómühelyben 

készülnek a festői szép toroczkói jelmezek, 

melyekhez az eredeti mintákat a helyszinéről 

hozatta az igazgató. A darabban látható lesz 

a Székelykő" nevü szikla, mely To- 
roczkó felett emelkedik s mely nemcsak a 

helységnek, de Erdélynek is egyik főneveze- 

tessége. Ezt a bérezet Keindl Sándor a 

szinház főfestője minél természethübben 

igyekszik reprodukálni. A hires ,Csürdöngölő" 
tánczot a darab egyik legkiválóbb alakja Hi- 

rös Firtos Están szerepében Vendrei fogja 

tánczolni. S. Aldor Juliska, György Ilona, 

Turchányi Olga lesznek a darab főnői alak- 
ni, ki lopta el. Ujabban azonban már rájöt- 

tett Gyulára Szluha István, Városy Gyula, 
tek sok helyt, hogy kik ezek a tolvajok, Nem 

jai, valamennyien festői toroczkói ru- 

lyóiratok között a 

Abányamester Zeller dallamos 
operitejét adják csütörtökön. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Felix. N.-Enyed. A kérdéses kátét nem 

kaptuk meg. 

M. M. Tárczájának mielőbb sorát ejtjük. 
Türelem. 

M. L.-nek. Kolozsvárt. Mi tudomással 
birtunk az esetről, közvetlenül az esküvő 

után. A menyasszony édes atyjának ohajtá- 

sára nem adtuk közre s nem adhatjuk közre 

most sem beküldőtt kéziratát. 

Utazónak. Központi-Szálloda. A kolozs- 

vári kereskedők között találhat elég szolid 

üzletembert. Az utóbbi napokban történt bu- 

kásokból nem lehet az egész kereskedő vi- 
lágra mindjárt a legrosszabbat következtetni. 

Elmának. M.-Vásárhely. A zenemü fo- 
,Zenélő Magyarország" 

van a legjobban elterjedve, mely mindig a 

legujabb és legnépszerübb dalokat közli. Elő- 

fizethetni lehet a ,Zenélő Magyarország" ki- 

adóhivatalában Budapesten, VI. Csengery- 

utcza 62. a., honnan mutatványszámot in- 

gyen és bérmentve küldenek. 

R-m. Deés. Kár olyan hübele Balázs 

módjára neki rontani a dolognak. Csak ugy 

mende-monda után vádolni valakit nem le- 

betünk a segitségére, mert a lap jó hitelét 

nem szeretjük koczkáztatni. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Önálló vámterület. 

Budapest, nov. 30. 

Politikai körökben nagy feltünést 

kelt, hogy Lukács pénzügyminiszter éj- 

jel-nappal dolgoztatja az önálló vám- 

területre vonatkozó javaslatokat. 

Verekedés. 

Budapest, nov. 30. 

Prágában óriási verekedés volt a 

német és cseh deákok között. 

Egy diákot véresre vertek, egy 

másikat késsel sulyosan megsebesitették. 

Magyar udvartartás. 

Budapest, nov. 30. 

Egy bécsi előkelő személyiség ér- 

tesülése szerint, előkészületek folynak 

a magyar udvartartás beállitására. 

Ugyancsak e forrás szerint, má- 

justól kezdve vagy a király, vagy Ottó 

főherczeg állandóan Budapesten fog 

lakni. 

Hivatalnok miniszterium. 

Bécs, nov. 30. 

Mindinkább terjed a hir, hogy 

Gautsch miniszterelnök hivatalnok mi- 

niszteriumot alakit. Ő maga a belügyi 

tárczát tartja meg. 

Az uj törvényjavaslat. 

Budapest, nov. 29. 

A képviselőház földmivelésügyi bizott- 

sága tegnap tartott ülésében letárgyalta a 

munkaadók és a mezőgazdasági munkások kö- 

zötti jogviszonyok szabályozásáról szóló tör- 

vényjavaslatot. 

Az ülésen gr. Bethlen Andiás elnökölt 

s a bizottsági tagok igen nagy számmal vet- 

tek részt. A javaslat előadójául Szily Pon- 

grácz képviselő választatott meg, a ki a ja- 

va latot behatóan ismertette, különösen ki- 

domboritván azt, hogy a javaslat humánus 

és igazságos intézkedései a munkaadókra és a 

munkásokra nézve egyaránt előnyösek. - Az 

előadó beszéde után a földmivelésügyi mi- 

niszter ajánlotta javaslatát elfogadásra és ez 

alkalommal a munkáskérdést illetőleg igen 

fontos nyilatkozatokat tett. Hangsulyozta a 

miniszter, hogy a javaslat által kimeritett- 

nek nem tartja a kormány akczióját. Intéz- 

kedések folytonos és hosszu sorozata szüksé- 

ges nemcsak a földmivelésügyi, hancm a 

többi tárczáknál is. 

Hogy a kormány mennyi jó akarattal 

intézi e kérdést annak s e javaslaton felül 

az is egyik bizonysága, hogy szóló az 1898. évi 

költségvetésébe a munkások sorsának, szel- 

lemi, erkölcsi és anyagi helyzetének javitá- 

E tételből szándékozik a kormány tá- 
mogatni a helyes irányu munkás egyleteket; 

ez összegből szándékozik jutalmazni a jó 
munkást a jó gazdasági cselédets ugyancsak 

e tétel terhére szándékozik népies felolvasá- 

sok rendezését előmozditani; munkás könyv- 
tárokat létesiteni s általában a munkásokkal 
jó irányban foglalkozókat jutalmazni. 

Ha a törvényhozás a költségvetés ezen 

tétejét majdan elfogadja, a mostani javaslat 

humánus és igazságos rendelkezésein felül 
ebből is láthatni fogják a munkások, hogy 

nekik legőszintébb és legjobb akarojuk, a 

törvényhozás és az állam s legnagyobb el- 

lenségeik azok, a kik őket dologtalanságra 

öntözik és a törvény és a haza ellen 

gatják. 

A javaslashoz a bizottság több tagja 
hozzá szólt s igy a vitában részt vett az 
elnökön, a miniszteren s az előadón kivül 
Mislós Ődön, Bedő Albert. dr. Harkányi Já- 
nos, Kubinyi Arpád, Kubinyi György, Telegdy 
József stb. Lényegbe vágó modósitást azon- 

ban a bizottság nem tett, csupán azon egy 
sakaszná, a mely a „Jancsi banko"-val fi- 
zető munka adót rendeli büntetni. 

Erre vonatkozólag azt javasolja a bi- 
zottság, hogy ily esetben a munkaadó is 15 
napig tesjedhető elzárással büntettessék s a 

kihágási eljárás hivatalból legyen megindit- 

ható. A javaslat 22 §. a,) pontját, a mely a 
javaslat intentiójával ellentétben azon téves 
magyarázatra is alkalmat szolgáltathautott 
volna, mintha a munkaadó a megbetegült 
munkással szemben a szerződést nyomban fel- 
bontani jogosult lenne, a bizottság akképen 
szövegezte, hogy minden félreértés kizáras- 
sék s e szövegben kétségtelenná tétetett, hogy 

munkaadó csak az esetben bonthatja fel ily 

ezimen a szerződést, ha a munkás képtelenné 

válik a munka teljesitésére; időleges megbe- 

tegülés vagy rosszullét jogczim a felbon- 
tásra. 

iz- 

A munkások érdekéből a bizottság a 

jogutódra nézve is megszoritotta a szerződés 

felbontásának jogát, kimondván, hogy a jog- 

utód a jogelődje által kötöt szerzrződést a 

munka teljesitésének ideje előtt nem 2, ha- 

nem csak 4 hónappal megelőzőleg bont- 
hatja fel. 

A bizottság jelentését legközelebb be 

fogja terieszteni a Háznak, hogy az mielőbb 
tárgyalható legyen. 

z zzzzzoona 

Főszerkesztő : 

zanTuA nkLós. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonoa: 

AYAR IAÁLY. 

NYILTTÉR. 

K y há " 
ávéház megnyitás. 
Van szerencsém a nagyérdemü közön- 

ségnek becses tudomására hozni, hogy az 

ŐVARBAN LEVŐ KAVÉHÁZAT 
Fülöp Károly úrtól átvettem, és szemé- 

lyes felügyeletem és vezetésem alatt 

f. év deczember hó 1-én, 
Czakó Sándor kedvelt zenekarával megnyitom. 

E kávéház ujonnan átalakitva a jelen- 

kor igényeinek megfelelőleg teljesen van be- 

rendezve. 
Tiszta, jó kávébázi italok, valamint több- 

féle asztali és csemege borok valódiságáért és 
tiszta kezeléséért felelek. 

Sok éven át e téren szerzett tapaszta- 

lataim azon szerencsés helyzetbe juttattak, 

hogy képes vagyok n. b. vendégeim legké- 

nyesebb igényeinek is megfelelni, s minden 

igyekezetem oda irányul, hogy engem meg- 

tisztelő vendégeimet mindenkor megnyerjem. 

Jelszavam: tisztaság, szolidság s pon- 

tosság. 

Számos 

kat kér 

látogatásokat és pártfogáso- 

Tisztelettel 

PANDULA LAIJOS. 

Csődtömeg. 
A Gámenczy Márton-féle 

csődtömegbez tartozó összes áruk: 

Ugymint mindennemű fehérnemü- 

ek, vásznak, paplanok, má- 

tráczok stb. folyó évi 

Deczember 1-től 
kezdőödőleg kerülnek 

sára uj czimen állandó tételként 155.000 frtot 

lhában. 
vett fel. 

pe- eladásra. ma 
t........ 
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PUNGUCZ MANÓ 
Nagy-utcza 2. szám. 

Tudomására kivánom hozni a n. é. közönségnek, mi- 
után 200 darab hizott sertést vágok egy szalámi-gyár 
részére s az ebből fennmaradó szalonnát és hájat a leg- 
olcsóbb árért árusithatom el. 963.1-1. 
ZzZsirnak való szalonna kilója 54 kr, Hájnak kilója 60 
kr. Továbbá kiknek hizott sertésre volna szükségük élő- 
sulyban 300-400 kilóig 42 krban számitom. Fiatal ma- 
lacz 36 kr. kilónként. 

Levágott kövér (zsirnak való) egész sertés szalonna 
és hájjal 52 kr. kilója. 

Malacz levágva készen kitakaritva 50 kr. kilója. 

Eóthés Társai 
borkereskedési társaság 

MEDGYESEN. - 

Ajánlják küküllőmenti hegyi boraikat! 
Korábbi években beszerzett nagy bor készletünk folytán azon kellenaes helyzetben vagyunk, hogy borainkat daczára az ez évpbeni termés- hiánynak s az ez okozta általános áremelkedésnek, - még na gyon 

mérsékelt emeléssel árusithatjuk. 
Szétküldés hordókban 56 literen felül és palaczkokban. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentvel 935. 4-8. 
Boraink állandóan raktáron vannak Kolozsvárt: 

Popp Antai kereskedésében külmonostor-utcza. 
Szászváros : Hollitzer J. Nagyszeben: Wagner Ferenez. 
Balázsfalva : Komáromy Albert. Székely-Udvarhely : Steinburg Ottó. Erzsébetváros: Mühlsteffen Gusztáv. Brassó : Póro Emil. 

A Dr. E G G E R-féle 

INJEGTI0 HAMAMELIS VIRGINICA 
a leghatásosabb külszer [befecskendezés] férfiak- és nőknél, uj és idült folyások valamint csőbántalmak orvoslására. A Hamamelis Virginica tro- picus növény, rendkávüli hatása a nyákhártyára orvosilag már régen el van ismerve, ugy hogy ezen különben is szerencsés összetételü Injectie ennek köszönheti gyógyerejél. 2-3 üveg használata a legmakaesabb bajt tetemesen javitja, illetve meggyógyitja. 

Egy üveg ára 70 kr., a pénz előleges beküldés. mellett postán bérmentve: 1 üveg ára 1 ért 05 kr, 2 üv. 1 frt 75 kr., 8 üv. 2 frt 45 kr. - Főraktár: Gyógyszertár a ,Nádor"-hoz Budapest, VI., Váczi- körut 17. Kapható Kolozsvárt: Biró János, Tanács József és Palóczy Lajos gyógyszerész uraknál. 966. 1-. 

Disznéhus, 
SZALONNA, MARHANYELV 

és mindennemü páczolt husok 

füstölés végett elvállaltatnak 
Misbuza-uteza 11. szám alatt. 

37.3-3. 

ELLENZEK. (2102) 
N ovember 

e 

Egy szerényebb igényü 
felsőbb leányiskolát - vagy tanitónői kepezdét végzett 

fiatalleány 
ki egy 9 éves kis leányt az elemi iskolai tantárgyak 
esetleg zongorában is oktatni képes, azonnali alkalmazást 
nyerhet. 

Bővebb felvilágositást e lap kiadó-hivatala ad. 

Karácsonyi ajándéknak 
való tárgyak 

leszállitott áron. 
Az idény előrehaladottsága miatt, a raktáramon levő összes 

női ruhaszöveteket, franczia 

filanelleket és barcheii 
mélyen leszállitott áron árusitom el, a melyről a n. érd. 
közönséget tisztelettel értesitem. 
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Voith Miklós 
Kolozsvár, tőtér. 960. 2-2. 

A KOLOZSI 

MAGYAR KIRÁLYI GULYATELEP 
édes tejéből termelt 

ANAK FRISS THEA VAJ 
kizárólagos raktára 

Kónya Sándornál 
főüzlet főtér 30. sz., fiók-üzlet főtér 9. szám 

(Br. Jósika-palota.) 964. 1-10. 

Asztalos- és kárpitos buor nagy raktár : Kolozsvár, Bel- 
monostor-utcza 8-10 szám. 

A helybeli és vidéki n. é butorvásárló közönségnek szives megtekintés véget" 
kisárólagosan saját mühelyeinkben hészült, dus választéku 

- m. ; x butorraktárunkat 
vau szerensénk igen becses figyelmébe ajánlani. 

Állandóan raktert tartunk minden stylben, u. m. barok, angol, renesanec, teljes 
ebédlő és hálószoba berendezésekből, szalon garnitunákat 
a legelegánsabban kiállitva, mindenféle egyes hutordarabokat, egyszerü és inomabb 
kivitelben, továbbá elvállalank minden szakmánkba vágó munkákat, vajz szerinti 
elkészitését, ugyszintén bármily jevitásokat vagy átalakitásokot a le golcsébb 
árakban. 

Bitrak vagyunk megjegyezni, hogy tölünk vásárolt beterokért a teljes jótállást 
elvállaljuk. mivel minden egyes asztales és kárpitos butor darab s aját felügyeletünk 
alatt jó és csak lexjobb erőkkel előállitott, a kor minden kivágalmainak megfelelő 
saját készitményü munkákkal szolgálunk. 

A n. é. közönség igan bises pár fogását kérjük 

kiváló tisztelettel 

746. 22 -40. Gaál és Molnár. 
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COOPER CO0PER az C' LTb .n. 

LONDON 
legfinomabb eredetü Ez 

Cey- éát evlon-Teáját 
4 árusitja az - e Angol-Gyarmat Társaság 
a] Budapest, V. Perezköz 4. = 
* pe- (a Fürdő-utcza és Mérleg-utoxa között.) s 

Árjegyzékkel kivánatra szolgálunk. : 
é Vidékre megrendelés fél kigr. és nagyobb mennyiségben 2 s bérmentve szállittatik. a i 

ő Városunkban megrendelhető : v 

Schwarcz Lipót urnál. 
946. 5-30 

Nagy végeladás 
- 
= ERANK-KISS JÁNOS FIAl a 

Kolozsvár, főtér 33. szám alatti 
2 üveg porczellán és lámpa kereskedésében 2 

üzlet feloszlatás miatt hatóságilag engedélyezett p 

evei a ; Zéegeladás. 
= Az összes áru, mig a készlet tart, beszerzési- 

áron a árusittatik el. = : idéki megrendelések san és pontosan tel- e jesittetnek. " 
Teljes tisztelettel 

928. 7-0. Frank-Kiss János fiai. 

Nagy végeladás. 

Raktár: Belmonostor-utoza 8-10. szám. - Mühely: Kis- 
Kandia-utcza 2. szám. 

ze 

Legujabb és legjobb WEISZ-féle arcztisztitó és bőrszépitő 

pomádé, bőrfinomitó szappan és arczpor, 
a m. kir. egészségügyi hatóság által elismerve és 
jóváhagyva, szeplők, májfoltók, pörsenések, vö- 
rös orr és aroz, himlőhelyek, bőrszenny, bőr- 
moh és a többi makacs arcztisztátlanságok ellen 
különösen ajánltatik. Hatása már nehány nap alatt 
éselelhető, különösen levegő-valtozáis esetén/ Ára 
tégelyenként 70 kr. Kis tégely 50 kr. Arczszappan 
darabonként 35 kr. Arozpor minden szinben ada- 
gonként 50 kr. Budapesten kapható : Török József 

gyógysz. urnál, Király-u. 18. Mellinger Róza asz- 
szonynál, Király-u. 15. III em. Neruda Nándornál 

4 Kessuth Lajos utcza, valamint az összes drogueriák- 
ban és a készitőnél, Weisz Simonnál Budapesten, 
III. ker. Lajos-utcza 173. 916. 4-4 

lésg 

KOLOZSVÁRT. 

Ajánlja sétatér-utcza I2. sz. alatt 
levő 

- CZIMBALOM 
negy ralkktárát 
a helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe, hel a legkiresebb gyá- 
rakból vannak zongorák raktáron, a melyek 350 frttól 200 forintig 
terjedő árakban - 6 évi jótállással -részletfizetésre is kaphatók. 

Vannak raktáron iskolai és templomi czélra harmonimmok, 
valamint Schunda-féle ezimbalmók 80 frttól 300 frtig, szintén 
igen nagy választékban és gyári áron kapbatók. 

Mindeanemü 70 ngor a és harmonium javitás elvállaltatik s a 
zongora-hangolásokat a czég alkalmazottja: KIERHUB JÓZSEF a bu- 
dapesti Zene-Conservatorium volt hangolója, a legnontosahban eszközli. 

50. 47-. Szives pártfogást kér TRRIKA J. 

Nyomatatt Mogyary Mihály nyomdáiában Kolorsvárt. Ralközép-nteza 88. zám. 
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Meglepő Ujdonságek. 
Értesitjük a u. é. közönséget, hogy tekintettel a karácson 

és ujévi idényre érkezett és érkező ujdonságok nagy mennyiségér 2 
üzletünk felett egy külön teremben velenczei üveg majolika és por 
czellán különlegességekből a kényelmesebb hozzáférhetőség ezéljából 

minta-kiállitást 
rendeztünk be, a melynek szives megtekintésére a n. é. közönséget 
ezennel tisztelettel meghivjuk. 

Miután még jutányos árak mellett a legpontosabb kiszolgálást 
igérünk maradtunk szives pártfogásért esedezve 

Teljes tisztelettel s46. 6-0 
HUNWALD LIPÓT és FIA 

üveg, porczellán és lámpa nagykereskedők 
KOLOZSVÁRT FOTÉR 20. sz. 

Meglepő Ujdonságok. 
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Dó 
három darab tisztavérü pinzgaui 

tehén. 
melyek közül egy drb kisbornyas, 2 darab 
bornyudzó. 

Értekezhetni Kertész Samuval, Bánffy-Hunyadon. 
965. 2 

ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolesóbb árban. ] 

Kolozsvárt kapható: 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Teseitori és 
Gurisatti beton-vállalati ezégnél és Segesváry és Társal 

kereskedő urnaknál. 99. (48-x) 

Tj üzlet! 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tisztele 

tel tudatni, hogy a Széchenyi-tér (Babos palotában) 

uj üzletet 
borju, ser nyitottam, hol mindenféle, u. m: marha, 

téshusok kaphatók. , 
Midőn ezen elősorolt kitünő minősegü áruimat vagyok 

bátor a n. érd. közönség becses figyelmébe ajánlani, egf 
szersmind kijelentem, hogy elvem a lehető méltányos ár, 
pontos kiszolgálás. 

A nagyérdemü közönség szives pártolását kéri 
teljes tisztelettel 

nRAczsAxos 
mésxzáros. 

Erdélyrészi kocsigyárosok közt legnagyobb kitüntetéssel 

UDVARI ANDRÁS 
kocsi-készitő l 

KOLOZSVÁRT, Hid-uteza (Sigmond-ház) 2 
Van szerencsém a n. érd. közönség szives tudomására horni, hog raktáren levő uj kocsigyártmányaim a nyár folyamán mind elkeltek most egy egész uj készletet rendeztem be, a legdivatosabb és legtart 2 

sabb u. m. nyitott, fedeles és futókocsikból, valamint a legdiszes 
és legegyszerübb szánokból is. 

Javitást a legkisebbtől a legnagyobbig, lehetéleg legjutányorabb 
árért teljesitek. 

986. 3-3. 

.... 

A mit a n. érd. kocsival remdelkező közönség beos 
ajánlok. 

Kocsi-lakkirozáshoz esakis elsőrangu angol lakkot használok, 
melyből magamnak állandóan nagy raktárt tartok. 

Kiváló tisatelettel 

Udvari Andráss 
952. 3-30. kocsi-készitő. 

I Erdélyrészi köcsigyárosok közt Tegnagyobb kitüntetéssel. 


